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ГЛАВА 1

Маньчжурия. Сухие степи, предгорья Хинга-

на. Летом здесь жара, которая раскаляет камни 

и высушивает хилую кустарниковую раститель-

ность. Зимой пронизывающие ветра, которые 

гонят поземки, выстуживают и без того ледя-

ные камни. Чтобы полк занял позиции на гра-

нице, сменив пограничные части, встал засло-

ном на пути 700-тысячной Квантунской армии, 

пришлось привозить буквально все: воду, стро-

ительные материалы, дрова для отопления ка-

зарм и блиндажей. Вся вновь созданная Дальне-

восточная армия зарывалась в пески, вгрызалась 

в камни, расчищала дальневосточную тайгу. Но 

в тайге была древесина, была вода. Здесь же, 

в предгорьях Хингана, было тяжелее всего.

Нападения Японии на Советский Союз жда-

ли каждый день. На западе вовсю уже грохота-

ла Великая Отечественная война, фашистские 
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орды рвались на восток: на Украину, к Москве, 

к Ленинграду. Там, на западных границах, ге-

ройски гибли пограничники, не отходя со сво-

их позиций, там умирали защитники Брестской 

крепости, в карельских скалах насмерть бились 

части Красной армии. А Дальневосточная армия 

сидела в окопах, воины напряженно смотрели 

на линию границы, сжимали винтовки, рукоят-

ки пулеметов, ждали атаки. Каждый час, каждый 

день. Изо дня в день, из месяца в месяц. Выма-

тывающее ожидание, когда сдают нервы, когда 

лопается терпение, когда хочется биться голо-

вой о камни, стрелять, лишь бы не сидеть и не 

ждать. Почти все: и рядовые бойцы, и команди-

ры —  писали рапорты с просьбой отправить на 

фронт. Бойцы с завистью смотрели на эшело-

ны, увозившие целые дивизии с Дальнего Вос-

тока на запад, на фронт.

И тогда враг решил устраивать провокации, 

он хотел заставить советское командование по-

верить в то, что война может начаться в любую 

минуту. То на одном участке границы, то на дру-

гом вдруг появлялись японцы с танками. Они 

разворачивались на виду советских позиций 

в атакующие порядки и шли в сторону границы. 

Молча, не стреляя, они приближались к линии 

государственной границы: к контрольно-следо-
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вой полосе, к заграждениям из колючей прово-

локи… и уходили назад, в глубь оккупированной 

китайской территории. Это происходило то на 

одном участке обороны, то на другом.

Сегодня ранним январским утром дозорные 

доложили о гуле моторов, раздававшемся с со-

предельной стороны. Полк подняли по тревоге, 

и батальон Ивашова, как и другие подразделе-

ния полка, занял свои позиции. Около часа бой-

цы напряженно прислушивались к гулу моторов, 

не видя японцев. С командного пункта полка 

уже трижды приходили сообщения держать себя 

в руках и не поддаваться на провокации япон-

ских милитаристов. А потом все увидели тан-

ки. Они шли колонной, поднимая гусеницами 

снежную пургу. Расчеты «сорокапяток» в боевых 

позициях батальонов открыли ящики со снаря-

дами. Наводчики приникли к прицелам.

Танки все ближе, вот они развернулись 

в цепь и встали. Ивашов вздохнул. А если это не 

все? А если сегодня как раз все и начнется? Ком-

бат стиснул пальцами бинокль. Он увидел япон-

ских пехотинцев. Они выбегали откуда-то из-за 

танков и тоже разворачивались в цепи. Еще не-

сколько минут, и вся армада двинулась вперед, 

к границе. Минута, две, три! Японцы не стре-

ляли. Капитан Ивашов опустил бинокль —  те-
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перь он видел противника уже невооруженным 

глазом. Подбежавший с сообщением ординарец 

упал рядом и, набрав в горсть снега, вытер лицо.

— Товарищ капитан! С КП полка передают 

не поддаваться на провокацию, не стрелять.

— Да знаю, знаю, —  проворчал Ивашов и, не 

поворачивая головы, приказал: —  Передать по 

цепи. Не стрелять! Без приказа не стрелять!

— А если они первыми, а если перейдут гра-

ницу? —  нервно спросил командир первой роты.

— Не будут они стрелять! —  отрезал Ива-

шов. —  Не дураки же они. У нас полковая ар-

тиллерия на прямой наводке стоит. А они без 

артподготовки идут. На укрепленные позиции, 

между прочим. Они, думаешь, не знают, что мы 

три года здесь в камень зарывались!

Капитан снова приложил бинокль к глазам, 

но опомнился, опустил его, поскольку и так 

японцев было видно, и нервно сплюнул. Все, что 

он говорил ротному командиру, было правиль-

но и логично. Убедительно. Только вот на войне 

часто происходят вещи и нелогичные. И люди 

гибнут вне всякой логики, и войны начинают-

ся, мать их… А японская пехота уже близко, пер-

вые ряды почти дошли до колючей проволоки. 

Ивашов стиснул кулаки. «Еще пять минут, и мне 

придется отдать приказ открывать огонь. —  Эта 
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мысль была простая и привносила в душу даже 

какое-то успокоение. —  Сейчас японцы пересе-

кут государственную границу, и мы начнем стре-

лять. И все будет понятно и предельно просто. 

Вот враг, он посягнул на нашу землю. И наш 

долг, долг воинов своего Отечества, этого врага 

отогнать или истребить. И никаких уже сомне-

ний и терзаний! Ну же, гады!»

Японцы остановились по ту сторону колю-

чей проволоки всего в паре десятков метров от 

нее. Взревели моторы танков, выбросив в воздух 

струи темного дыма. Танки рванули вперед и тут 

же развернулись на месте, зацепив гусеницами 

ограждение из колючей проволоки. Разверну-

лись и… пошли назад. Повернулась пехота и бы-

стрым шагом стала удаляться. Все… Спектакль 

на сегодня окончен… Ивашов опустил голову на 

руки. Только сейчас он почувствовал, что под 

полушубком у него мокрая от пота спина.

Штаб Квантунской армии располагался 

в большом трехэтажном здании, занимавшем 

целый квартал в городе Синьцзин, столице ма-

рионеточного государства Маньчжоу-Го, обра-

зованного Японией в Маньчжурии.

Полковник Икэда воше л в кабинет команду-

ющего и замер, в вежливом приветствии скло-
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нив голову. Жесткий накрахмаленный воротник 

впивался ему в шею, но разведчик терпел. При-

нятые при дворе императора манеры должны со-

блюдаться и за пределами империи. Ко мандую-

щий Квантунской армией смотрел на визитера 

строго, недовольно и высокомерно.

— Это недостойно, —  холодно заметил гене-

рал. —  Офицер императорской армии расхажи-

вает в гражданском сюртуке, в то время как вся 

Маньчжурия трепещет, преклонив колени пе-

ред величайшей армией. Вы боитесь, что гряз-

ные китайские крестьяне, узнав в вас полков-

ника японской армии, сразу нападут на вас. Не 

заставляйте меня усомниться в вас, полковник 

Икэда.

Возражать и что-то объяснять было нельзя. 

Икэда обязан был почтительно молчать и вни-

мать. Не стоило объяснять армейскому генералу, 

что работа разведчика заставляет избегать появ-

ления в общественных местах в военной форме. 

Ни к чему привлекать к себе внимание на ок-

купированной территории, тем более полков-

ничьими погонами японской императорской 

армии. Увы, так часто бывает и в других арми-

ях, когда армейское руководство выражает не-

довольство и даже презрение к рыцарям «плаща 

и кинжала», как в Европе иногда называют офи-
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церов разведки, поскольку считают их методы 

ведения войны недостойными в борьбе с про-

тивником. Увы, им не понять, каковы были бы 

их победы, если бы не разведка и не контрраз-

ведка.

Высокомерно вздернув подбородок, генерал 

прошелся по кабинету и уже возле самой двери 

соизволил обернуться.

— Вас ждет полковник Асано. Не смею  за-

держивать.

Выждав пару минут, собравшись внутренне, 

Икэда попытался по древней методике саму-

раев восстановить душевное и эмоциональное 

равновесие. Сделать этого полностью не уда-

лось. Что-то сломалось внутри полковника, его 

дух ослабел. Нет, надо брать себя в руки, иначе 

нельзя будет работать, иначе он не сможет де-

лать то, что от него ждут здесь, в Маньчжурии. 

А ведь он довольно успешно работал в среде ки-

тайских повстанцев, в неоднородной среде рус-

ских эмигрантов. Благодаря работе полковника 

Икэды удалось предотвратить множество терро-

ристических актов партизан, восстаний целых 

районов.

Дежурный офицер в коридоре назвал но-

мер комнаты, в которой Икэду ждал полков-

ник Асано.
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— Что вам наговорил командующий? —  

улыбнувшись только глазами, спросил Асано. —  

Он был чем-то недоволен?

— Он успел вам рассказать о нашей бесе-

де? —  удивился Икэда, стиснув зубы, отчего его 

широкие скулы шевельнулись.

— Мне не нужно встречаться с генералом 

Хирохито, чтобы это понять. —  Асано протянул 

руку и указал на кресло. Кабинет был устроен 

по европейскому образцу. —  Вы слишком воз-

буждены, я вижу гнев в ваших глазах. Увы, тот, 

кто смотрит на мир слишком узко и видит толь-

ко хорошее или только плохое, обречен на неу-

дачу. Взгляд, особенно взгляд воина, должен ох-

ватывать больше пространства. Только тогда он 

увидит больше опасности или больше преиму-

ществ для себя. Наше положение в Маньчжурии 

довольно сложное. Не думайте о Хирохито. Его 

взгляд —  это его война, а у нас с вами будет своя.

— Вот как? —  удивился Икэда. —  Я поступаю 

в ваше распоряжение и перехожу в отряд «Асано»? 1

1 О т р я д  « А с а н о »  был сформирован при штабе 

Квантунской группировки в 1936 году. Он представ-

лял собой вооруженное подразделение из прошедших 

военную подготовку русских белоэмигрантов под ко-

мандованием японского полковника Асано и предна-

значался для ведения разведывательно-диверсионной 
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— Нет, полковник. —  Глаза Асано стали хо-

лодными. —  Но мы будем работать с вами вме-

сте.

— Неужели начинается? «Тэйкоку Рикугун»? 1 —  

Глаза Икэды загорелись.

— Пока нет, —  качнул головой Асано, —  но 

планы императора нам неведомы. Только он 

принимает решения. Но русские должны ду-

мать, что война вот-вот начнется. Их нужно дер-

жать в постоянном напряжении. Наша задача 

совместными усилиями организовать крупную 

диверсию здесь, в Дальневосточном регионе Со-

ветского Союза. У нас нет полного доверия тем 

русским, которые пошли на службу в японскую 

армию, которые сотрудничают с нашей развед-

кой. В них нет такого особого духа, который есть 

у истинных сыновей Ямато.

Шелестов выключил люстру, оставив вклю-

ченными только настольную лампу под зеле-

ным абажуром и торшер возле дивана. Платов 

деятельности и военных действий против СССР. За 

несколько лет, к 1944 году, численность отряда «Аса-

но» была увеличена до пяти рот.
1 «С и б и р с к и й  п о х о д  я п о н с к о й  а р м и и» —  

так был закодирован план нападения Японии на 

СССР в документах.
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сразу открыл глаза, потер лицо ладонями и одо-

брительно кивнул, увидев, что Шелестов разли-

вает по стаканам крепкий чай. Перелет в холод-

ном транспортнике, который попал в снежный 

фронт и вынужден был садиться на запасной аэ-

родром, потом переезд по бездорожью на везде-

ходе. Да плюс почти две бессонные ночи. Горя-

чий чай был кстати.

— Может, коньяку в чай? —  спросил Мак-

сим. —  Хоть согреетесь.

— Нет, спасибо, —  тихо ответил комиссар 

госбезопасности. —  Алкоголь —  вещь двоякая. 

Мгновенный положительный эффект, а потом 

обратная реакция. И хоть ты тресни, а глаза за-

крываться будут еще сильнее. Обычная реакция 

сердечно-сосудистой системы человека. И да-

вай потише говорить, пусть твои ребята ото-

спятся.

Группа спала «без задних ног», как любил го-

ворить Буторин. Платов не стал будить опера-

тивни ков, полагая, что довести основную важ-

ную информацию можно только до Шелестова. 

За время перелета до места он вполне может по-

делиться ею со своими товарищами. Да и на ме-

сте им придется изучать ситуацию, принимать 

решение самим. Из Москвы в такой сложной 

ситуации не накомандуешься.
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— Через шесть часов ваша группа, Максим 

Андреевич, вылетает в Хабаровск, —  задумчи во 

поглаживая пальцами бок металлического под-

стаканника, сказал Платов. —  Мне еще нужно 

закончить ваши дела здесь, в Горьком, и вер-

нуться в Москву. Так что на весь инструктаж 

у меня не больше часа.

— Хабаровск? —  Шелестов замер, не донеся 

стакана до рта. —  На Дальнем Востоке активи-

зировалась Япония? Вы ждете войны?

— Хуже, Максим Андреевич, —  спокойно от-

ветил Платов.

— Что же может быть хуже войны?

— Ожидание войны, —  неопределенно по-

жав плечами, ответил Платов. —  Непонимание, 

когда она начнется. Ожидание первого удара, 

невозможность нанести первый удар самим, 

но знать, что враг его нанесет рано или поздно 

первым. Постоянная тревога от того, что, ка-

жется, будто мы еще не все сделали, чтобы дать 

врагу отпор. Много чего хуже войны. Война —  

это всегда развязка событий. Но сколько все-

го предшествует ей, сколько сделано попыток 

отсрочить, избежать. Сколько нервов и жизней 

положено ради этого. И ты так до конца и не 

знаешь, начнется она или нет. Увы, слишком 

много факторов играют роль, слишком много 
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игроков имеются на международной арене, ко-

торые ищут свою выгоду и готовы подставить 

другого вместо себя. Часто войны начинаются 

не так, как мы предполагаем, часто они про-

текают не так, как мы планируем. Но война —  

это всегда битва ресурсов и битва за ресурсы. 

Один нападает, когда уверен, что у него хватит 

ресурсов победить, другой тянет, опасаясь, что 

их не хватит.

— Чего тянет Япония? —  тут же спросил Ше-

лестов.

— Японии может не хватить ресурсов. Ее 

в эту авантюру втянула Германия. Но перед 

этим аппетиты японского императора разогре-

ла Британия, давая понять, что заинтересова-

на в том, чтобы Дальний Восток отошел от Со-

ветского Союза. Германии было выгодно, что 

мы держим огромные силы на Дальнем Восто-

ке, опасаемся войны на два фронта. Но сейчас, 

когда Гитлер получил два сокрушительных уда-

ра —  под Сталинградом и на Курской дуге, ког-

да вермахт окончательно потерял стратегиче-

скую инициативу, наступательный потенциал, 

понеся ни с чем не соизмеримые потери в тан-

ках и самолетах, Германии нужна активность 

Японии. Германия хочет любой ценой заставить 

Японию активизироваться. Немцы хотят, что-
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бы мы перестали перебрасывать на запад свежие 

дивизии. Германия хочет, чтобы мы поверили 

в то, что Япония вот-вот нападет на Советский 

Союз.

— И что Япония должна сделать? —  хмуро 

спросил Шелестов.

— Если и не начать войну с нами немедлен-

но, то, по крайней мере, показать, что она ее 

вот-вот начнет. И доводы должны быть убеди-

тельными. Вы помните, что происходило в со-

рок первом в прифронтовой полосе сразу после 

того, как вермахт перешел нашу государствен-

ную границу? И что происходило непосред-

ственно перед этим? Да-да, диверсии, наруше-

ние связи, нападение на старших офицеров.

— Дальний Восток удален от центра стра-

ны, —  соглашаясь, покивал Шелестов. —  Быстро 

перебросить туда силы, необходимые ресурсы не 

так просто. То, что сформировано на сегодняш-

ний день, тем и будет располагать наша армия, 

весь регион в случае начала войны?

— Вот именно. Диверсии должны быть на-

правлены именно на объекты стратегического 

масштаба. Объекты такого масштаба, уничтоже-

ние которых подорвет обороноспособность ре-

гиона, армейских частей, лишит их таких ресур-

сов, без которых армия на Дальнем Востоке не 
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сможет долго воевать, а перебросить такое ко-

личество ресурсов из европейской части стра-

ны или из Сибири невозможно. Атаку на такого 

рода объекты в любом случае придется расцени-

вать как начало войны.

— Или попытку показать нам, что это начало 

войны, —  вставил Шелестов.

— Правильно, —  усмехнулся Платов. —  Ух-

ватил главную мысль. И мы совершенно точно 

должны знать, что это! Начало или попытка ис-

пугать возможным началом.

— Не слишком ли грандиозная задача для че-

тырех человек, Петр Анатольевич?

— Ну-ну! —  рассмеялся комиссар госбезо-

пасности. —  На вас вся разведка страны не дер-

жится. Разумеется, у меня есть и другие источ-

ники информации и вам помогать будут тысячи 

людей, вся дальневосточная структура НКВД 

будет работать и уже работает в этом направле-

нии. Не считая загранразведки. Ваша задача на 

месте понять, на какие конкретно объекты на-

целятся японские диверсанты. Не так просто 

развернуть масштабные действия за такой ко-

роткий промежуток времени. Поэтому удары бу-

дут сильными и точечными. Вы должны их пре-

дотвратить и получить сведения об истинных 

намерениях японцев. Вместе с другими источ-
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никами информации вы поможете Берии предо-

ставить руководству страны доказательства ис-

тинных намерений врага, а товарищу Сталину 

и его ближайшим соратникам —  принять пра-

вильное решение.

— А как вы сами считаете? Возможно начало 

войны с Японией именно сейчас?

— Ситуация слишком серьезная и неоднознач-

ная, Максим Андреевич. Сейчас нельзя доверять 

первому впечатлению и своим личным убеждени-

ям. Только факты, только доказательства, толь-

ко трезвый анализ! А результаты такого анализа 

говорят: вермахт теряет инициативу, а у Крас-

ной армии появляется возможность начать мас-

штабные наступательные действия. Это приведет 

к разгрому немецко-фашистских войск и разгрому 

нацистской Германии и всей гитлеровской коали-

ции. Поэтому на Дальнем Востоке стоит ожидать 

активных действий, призванных ослабить наши 

наступательные возможности и ресурсы. Что это 

будет: война или имитация ее начала, мы не зна-

ем. А должны знать. Вот и вся диспозиция. Все 

остальное эмоции, а они вредны в нашем деле.

А через шесть часов транспортный «Ли-2» 

уже летел на восток, унося на борту, помимо 

военного груза, четырех оперативников группы 
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Шелестова. Максим коротко рассказал товари-

щам о задании, сделав акцент именно на воен-

но-политической обстановке в регионе в част-

ности и в мире вообще. Буторин угрюмо смотрел 

в иллюминатор, Сосновский внимательно слу-

шал и в знак  согласия кивал. И только Коган за-

сыпал  командира вопросами.

— Хотелось бы точнее знать, где граница на-

 ших полномочий. А то ведь по тайге бегать мы 

умеем, выслеживать и брать живьем можем. А вот 

что дальше? Допросы, сведения, агентурная разра-

ботка? На это местные органы пойдут? Или пой-

мали, и на том спасибо, а потрошить мы будем 

сами? А потом оповестят, что еще что-то вскры-

лось и вы, ребятки московские, ступайте туда —  не 

знаю куда и разузнайте то —  не знаю что?

— Ну-ну, —  усмехнулся Шелестов. —  Тако-

го никогда не было. Мы всегда имели полномо-

чия координировать действия местных органов, 

ставить задачи и получать сведения по данной 

операции.

— Всегда? —  оскалившись, ехидно сказал 

Коган, еще больше выкатывая свои круглые гла-

за. —  А ты забыл, как тебя чуть не расстреляли, 

координатор?

— Перестань, Борис, —  неожиданно вме-

шался в разговор Буторин. —  Накладки были 


